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 ملخص بالإنجليزية

Ghazal is a form of poetry quite familiar to Urdu reader who 
easily understands the difference between Ghazal and other 
genres of poetry in Urdu like Qaseedah, Mathnavi, Nazm, 
etc. But, to the Arabs, Ghazal has been merely a subject 
among others used in the only form of Arabic poetry, 
Qaseedah, which classically included Ghazal, Fakhr, 
Hamaasah, Madeeh, Wasf, Ratha, Hija, E'tizaar and Hikmah. 
Although some later Arab poets, like 'Umar bin Abi 
Rabee'ah, solely snag Ghazal in their Qaseedas, but the 
Qaseedah remained to be known as Qaseedah marked here 
with the adjective "ghazaliyyah" (amatory). But the Urdu 
Ghazal, to the contrary, is recognized as a genre in itself, not 
merely the exotic prelude with which the Qaseedah was 
generally opened. This Urdu Ghazal followed the pattern of 
Persian Ghazal that was detached from Qaseedah and 
provided with a symbolic connotation of mystic nature 
initially. Later, a variety of subjects were used in this Ghazal 
as a separate genre, which then was adopted in Urdu as it 
was, side by side with Qaseedah and surpassed the latter in 
its popularity and adoptability to every kind of notions and 
subjects. This article takes a look at this Ghazal, describing it 
to the Arab reader who is generally not acquainted with the 
different nature of it in Persian, and especially in Urdu. The 
second part of the article comprises some specimens of Urdu 
Ghazal rendered into Arabic from the Ghazals of the great 
Urdu poet of all times Mirza Asadullah Khan Ghalib. 
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 الغزل الأردي

لم يكن نوعا أو فناًّ مستقلاًّ في الشعر العربي، وإنما كان إن الغزل 

غرضا من أغراض القصيدة التي تراوحت بين الغزل )أو النسيب( والفخر 

ثاء واله والحماسة والمديح  جاء والاعتذار )أو العتاب( والوصف والرَّ

)والحكمة.
1
كيان القصيدة وقد جاءت معظم هذه الأغراض مجتمعةً في  (

ى الوحدة  الواحدة، إذ لم تكن القصيدة العربية الجاهلية ترتكز على ما يُسمَّ

 Psychological(، وإنما بُنيت على التتابع النفسي )Organic Unityالعضوية )

Sequence الذي كان الشاعر العربي يتماشى معه في بيئته القَبَلية )

)الصحراوية.
2
رديات، اشتهرت في العصر ثم هناك خمريات، وكذلك ط (

الأموي والعباسي، وهي امتدادٌ لما نجده في العصر الجاهلي من وصفٍ للخمر 

والصيد، كما ظهرت الزهديات والإخوانيات استمراراً للحكمة )أو المثل( 

)والعتاب.
3

وذلك لمَّا اقتصر بعض الشعراء على هذا اللون من الوصف أو  (

 –على الرغم من ذلك  –كن القصيدة ذاك في بعض قصائدهم أو معظمها. ل

بقيت هي القصيدةَ كنوعٍ شعريٍّ معروف عند العرب، وإن وُصفت خمريةً أو 

طردية أو غير ذلك. وهكذا كان الغزل الذي حصر فيه بعض الشعراء 

)الآخرين )مثل عمر بن أبي ربيعة( قصائدهم لتصبح غزلية بحتة.
4
) 

إلى الأدب الفارسي كفنٍّ هذا، وعندما انتقلت القصيدة من العربية 

أدبيٍّ مأخوذ، نظم الفرس القصيدة بالفارسية على نمط القصيدة العربية في 
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معظم أغراضها، فكانت نسخةً طبق الأصل العربي في بداية تطورها. فهذا 

يبدأ قصيدته ببيتٍ  –مثلًا  –م( 2221هـ/ 025لامعي الجرجاني )فـ: حوالي 

به العرب قصائدهم من الوقوف نسمع فيه صدًى لما كان يستهلُّ 

)والاستنطاق، فقال:
5
 ]من الرجز[    (

 ہست این دیارِ یار ، اگر شاید فرو آرم جمل
 پرسم رباب و دعد را حال از رسوم و از طلل

 

]هذه هي ديار الحبيب )قد وُصل إليها(، فمن الجدير بي أن أنيخ جملي 

)عد.[)فأنزل بها( أسائل الأطلال والرسوم عن رباب وعن د
6

) 

وهذه المقدمة الغزلية أو الابتداء بالتشبيب قد انفصل بعدئذ عن 

القصيدة باقيا على اسمه كغزل، وأصبح فناًّ شعريّاً مستقلاًّ في الأدب الفارسي 

مغايراً للقصيدة. وقد حصل الاستقلال هذا على يد الشاعر المتصوف 

)م(2205هـ/ 040السنائي الغزنوي )فـ: 
7
ملحوظا،  ، وتطور تطوراً (

م( والحافظ الشيرازي )فـ: 2292هـ/ 192مروراً بالسعدي الشيرازي )فـ: 

م( وغيرهما من الشعراء الفرس حتى العصر الحاضر. هذا 2839هـ/ 192

في إيران وأفغانستان وآسيا الوسطى أولاً، وبعده في شبه القارة الندية حيث 

قد  –رسية الحاكمة إلى جانب قول الشعر بلغة البلاط الفا –كان الشعراء 

)شعار باللغة المحلية الناشئةأخذوا في قرض الأ
8
. وذلك منذ زمن مسعود (
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)م(2222هـ/ 020سعد سلمان اللاهوري )فـ: 
9
، مروراً بأمير خسرو (

)م(2820هـ/ 120الدهلوي )فـ: 
10
ومحمد قلي القطبشاهي )فـ:  (

)م(2122هـ/ 2522
11
هـ/ 2542، ووصولاً إلى حسن الشوقي )فـ: (

)م(2188
12
)م(2151هـ/ 2229وولي الدكني )فـ:  (

13
اللَّذَيْن لم يأخذ  (

بشكلٍ  –الأخير عند خاصةً  –الغزل الأرديُّ مقامه المناسب إلا على يديهما 

الفنية من الفارسية إلى الأردية بهويته غزل رسميٍّ معترفٍ به. هكذا انتقل ال

واكب الأول على مرِّ المستقلة جنباً إلى جنبٍ مع فنِّ القصيدة الذي لم ي

)العصور.
14
) 

أحوال غزل المستقل الهذا في  –الفارسي فالأردي  –يصف الشاعر و

فاتها المختلفة مما يجري بين حبيبَ   من شتَّى نوازع يْن وتقلبات النفس وتصرُّ

وهواجسه وأشجانه بصورةٍ تبعث على التعاطف معه في الغالب الكثير  الحبِّ 

لم يقتصر على غزل الفارسي والأردي بي. لكن الكما هو معهود في الشعر العر

)بيان الحب وذكر الحبيب وما يطرأ على المحبَّيْن 
15
ى  ( من أحوال، وإنما تعدَّ

زن عليه من وما يقلق منه ويح ،همومه الاجتماعيةالشاعر ذلك إلى أن يبثُّ فيه 

أوضاع مضطربة فاسدة، وكذلك ما يكتئب من أجله مما يَجهدُ له في قلبه 

هموم من غوائل الدهر الخائن، إضافةً إلى ما يرمي إليه من تسجيل خواطر الم

علاوةً على الافتخار ومبهجة منعشة، والتعبير عما يعجبه ويروقه من أمور، 
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نُّ التقدير له من أشخاص؛ مزاوجاً بين ذلك من بنفسه والإشادة بذكر 
يُكه

له المحض من رموز ودلالات  طُها على ما كله وبين ما ينتزعه من تغزُّ يُسْقه

يقصده من أمور وتجارب الحياة الكثيرة، مستخدماً من أجله الأساليبَ 

على أفكار روحية صوفية من خلال غزل المختلفة المتنوعة. كذلك ينطوي ال

ى بشعر الحب الإلي وما يُدعى في النقد العربي بالغزل الديني  ما يُسمَّ

سفية بحتة تشمل قضايا إنسانيةً لأخَْيهلَةٍ فلغزل الهذا كذلك، كما يتعرض 

 مشتركة تتعلق بمنشأ الكون ومصير الإنسان فيه.

غزل أو شكله كفنٍّ الهذا من حيث المضمون، أما فيما يتعلق بهيئة 

ن من خمسة أبيات على أقلِّ تقدير، ولا يتجاوز  ، فإنه يتكوَّ شعريٍّ معينَّ

 –هناك من القدماء عددها خمسةَ أو سبعةَ عشر بيتاً على العموم، وإن كان 

من تطول غزلياتهم أكثر. ثم إنه لا يوجد هناك ما  –ومن ينزع منزعهم 

ى الوحدةَ العضوية لتربط فيما بين أبيات غزل واحد. على هذا فلكلِّ  يُسمَّ

بيت منه معنىً أو مضمونٌ مستقلٌّ يجعله مكتفياً بنفسه، وبالتالي، متَّصفاً 

في مجموعة بيتين فأكثر داخل الغزل نوعٌ  بالإيجاز بمعنى الكلمة. وقد يُوجد

ى القطعة )أو   قطعہ بندمن التآلف على أساس الوحدة الفكرية، وتُسمَّ

بالأحرى(. فالغزل إذن لا يجمع بين أبياته القليلة أو الكثيرة إلا الوزن 

)والقافية، ثم الرديف
16
على العموم. ويلتزم الشاعر بالتصريع في مطلع  (
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لا يُدعى مطلعا  كما أنه قد جرت العادة بأن يُذكر التخلص غزله عادةً، وإلا ف

ى مقطعا عند ذلك. )في البيت الأخير الذي يُسمَّ
17
) 

وأما التخلص، بهذه المناسبة، فهو مصطلحٌ لا يمُتُّ هنا بصلة إلى 

ى خروجا في  الاصطلاح الشعري المعروف في القصيدة )والذي قد يُسمَّ

)النقد العربي القديم(
18
عدا  –أُطلق على ما يختاره الشاعر من اسمٍ  ، وإنما(

يأتي به في شعره، وخاصةً في أواخر أبيات  –اسمه الحقيقي، أو كنيته، أو لقبه 

القصائد والغزليات. وقد يكون جزءاً من اسمه، وإلاَّ فيصبح منه. ولم تجر به 

)العادة إلا في الشعر الفارسي، ومنه جاء إلى الأردية.
19
لق وبإمكاننا أن نط (

)عليه اللقب الشعري
20
بَه ( ، ولكنه لا يوحي بالمعنى بالضبط، كما نجد الشَّ

، nom de plume، وpseudonymبينه وبين مصطلحات فرنسية وإنجليزية: 

، لكنها ليست التخلص، كما  pen-name، وanonym، وnom de guerreو

تعار الذي تعرفه الأردية والفارسية، وإنما تعني فقط الاسم القلميَّ أو المس

)يتَّخذه الكاتب لدى نشر كتاباته بدلاً عن اسمه الحقيقي
21
). 

وفيما يلي نماذج راقيةٌ للغزل الأردي من شعر أسد الله خان الغالب 

حاولنا تعريبها للقارئ العربي، مع الاعتراف بأننا لم نستطع أن ننقل المعنى 

شهورين بصعوبة الشعراء المبإيحاءاته الكاملة، خاصةً إذا كان الشاعر من 

ضَمِّ الغالب، وأرجو أن شعرهم ، فهذه غرفةٌ أمكن اغترافها من خه . على كلٍّ

ا. وهي أبيات مختارة من بعض  أكون قد وُفِّقت في هذه الترجمة إلى حدٍّ مَّ
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)غزليات الشاعر من أول ديوانه الأردي
22
عانينا في ترجمتها ترجمةً تقريبيةً  (

 توضيحية، وليست حرفية.

)لبأما الغا
23
م( فهو ثاني نوابغ الشعر الأردي الثلاثة 2319)فـ:  (

رهم محمد إقبال )فـ: 2325الذين أولم محمد تقي المير )فـ:  م( وآخه

م(. عاش في أوائل عهد الاستعمار الإنجليزي في شبه القارة الندية، 2983

ل.  ولاحظ عن قرب ما كان تسير عليه الأمور من اضطراب وتمرُّ به من تحوُّ

شاعراً فارسيّاً في المحل الأول، وأعطى لشعره الفارسي أهميةً أكثر مما  كان

اعتدَّ بشعره الأردي المجموع في ديوان صغير. لكنه اشتهر بشعره الأردي 

القليل، واعتُبر له أكبر شعراء الأردية على الإطلاق، كما شُغف بشرح 

اح والدارسين. كان طمو َّ حاً في فكره، محبّاً ودراسة هذا الشعر أجيال من الشرُّ

دا  لسلوك طريقٍ لم يطأه أحد. فانتهج له نهجاً خاصّاً به في الشعر، وبقي متفرِّ

عبر العصور، مترفِّعا بنفسه على الآخرين، لا يدانيه أحد. غاص في نفسية 

كونيةً كانت أم بشرية. فخرج  –الحياة والكون، وأبى الاندماج في الطبيعة 

دا، لم يق ا متمرِّ بل الانسياق وراء الفكر المصلحي التقليدي السائد. متجبرِّ

ة التفكير في القضايا الكبرى مَثَاره الجدل على اختلاف  يَّ فأباح لنفسه حرِّ

العصور، وعبرَّ عن ذلك بكلِّ صراحة وبصوتٍ صارخ ونبرةٍ ساخرة، إلاَّ أنه 

ه الأدبي المرهف، متقيِّدا في إطا ة وحسَّ ر الفنون لم يمسَّ بذلك شعريته الفذَّ

الشعرية التقليدية الرائجة. أحسَّ بالغربة، ولم يُعترف به في زمنه إلاَّ بعد 
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لأيٍْ. فشكا من عدم تقدير العصر له شكاةً مشوبةً بالتعليِّ بنفسه والغضِّ من 

اء والمتعلمين، حتى وقد يقابل  ة القرَّ شأن غيره. شعره صعبٌ فهمه لدى عامَّ

قين المتدرِّ  اءَ المتذوِّ بين تدرباً جيِّدا على فهم الشعر صعوبةٌ في ذلك، لمهاَ القرَّ

يُوجد عند الغالب نوع من الغموض الفكري في بعض قريضه. مع ذلك فإنه 

نجد في شعره عدداً كبيرا من الأبيات والمصاريع التي تدخل في حكم الأمثال 

الشعر العربي السائرة. وله من المكانة في الشعر الأردي ما يتمتَّع به المتنبِّي في 

( في الأدب العالمي، فيُعتبر بحقٍّ شاعر كلِّ عصر. قال Goetheو غوتَّيه )

محمد إقبال يمتدح الغالب بنوع من التحسرُّ على الديار المندثرة بدلي 

)القديمة التي فيها ضريح الغالب:
24
 ]من الرمل[   (

 آراميده هے ںآه! تو اجڑى هوئى دلّى مي
 ےنوا خوابيده ه تيرا همگلشنِ ويمر ميں 

 

بةٍ في دلي. أما  ]آهه من كون استراحتك الأبدية بديارٍ خَره

يه( فله مرقدٌ )فخمٌ ممرورٌ  د مثلك )هو غوتَّ وصاحبك الذي غرَّ

 عليه( في بستان ويمر.[

 نماذج مترجمة من غزليات الغالب

وهاكم ترجمة عربية لبضعة غزليات جنبا إلى جنب مع الأصل 

 الب الدهلوي:الأردي من شعر الغ

 ]من الرمل[    
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نقش ، فریادی هے کس 
 کی شوخیِ تحریر کا

ے ئکاو کاوِ سخت جانی ہا
 تنہائی نہ پوچھ
گہی ، دامِ شنیدن جس  آ
 قدر چاہے بچھائے
بس کہ ہوں غالب! اسیری 
 میں بھی آتش زیرِ پا

 

کاغذی ہے پیرہن ، ہر  
 پیکرِ تصویر کا
صبح کرنا شام کا ، لانا 
 ہے جوئے شیر کا
مدّعا عنقا ہے اپنے 
 عالمِ تقریر کا
موئے آتش دیدہ ہے 
 حلقہ مری زنجیر کا

 
من ذا الذي يشكوه الموسومُ رسمَه الغريب الساخر من نفسه ومن  -2

راسمه كذلك؟ فإن كلَّ صورةٍ رسمها الراسم إنما هي لابسةٌ ملبساً ورقيّاً 

)تغطِّي به جسمها من العُرْي، ومن الشكاية كذلك.
25
) 

لْ كم هي شدة الوطء الذي أنوء به في هذه الوحدة التي أعاني لا تسَ  -2

منها. فإن الترقب للفجر البعيد النائي منذ أن يحلَّ المساء، وتمضية الليل 

الطويل العريض: كلُّ هذا بمثابة حفر القناة في وسط الجبل وإجرائها 

ار في سبيل امتلاك حبيب ته باللبن، على غرار ما أقدم عليه فرهاد الحفَّ

 شيرين، ولكن من دون جدوى.

ك ونشرت شبكتها لاستراق السمع واقتناص  -8 َ مهما ألقت المعرفة الشرَّ

ب في كلِّ ما يصدر منَّا من كلام في هذه  االفهم، فإن المعنى يبقى عنقاء مُغْره

 الحالة التي انتابتنا من المسِّ والتوحش.
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، وأ –أي غالب  –لست أتحمل اللُّبثَ  -4 نا بالإسار المؤبَّد في ولا الدوءَ قطُّ

سجن هذه الدنيا، كأنما تتمسك قدمايَ دوماً بالسخونة من تحتهما، وكأن 

.تكلَّ حَلَقةٍ من حَلَقات سلسلتي هي شعرةٌ تخبَّط  ها النار من المسِّ

 ]من المضارع[    

جز قیس ، اور کوئی نہ 
 آیا بروے کار
تھا خواب میں خیال کو 
 تجھ سے معاملہ

غمِ دل  لیتا ہوں مکتبِ
 میں سبق ہنوز
ڈھانپا کفن نے داغِ 
 عیوبِ برہنگی
تیشے بغیر مر نہ سکا 
 کوہکن ، اسد!

 

صحرا ، مگر بہ تنگیِ  
 چشمِ حسود تھا
جب آنکھ کھل گئی ، 
 نہ زیاں تھا ، نہ سود تھا
لیکن یہی کہ "رفت" گیا 
 اور "بود" تھا
میں ، ورنہ ہر لباس میں 
 ننگِ وجود تھا

و  سرگشتۂ خمارِ رسوم
 قیود تھا

 

ذ إرادته  -2 اق نفَّ  –فخرج للصحراء في تشرده وتوحشه  –لا أحد من العشَّ

إلاَّ قيساً المجنون. لكن الصحراء لم تسع ضيق صدره المستوحش إطلاقاً، 

 وإنما بدت تجاهه كعين الحسود الضيِّقة.
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حسابٌ معك في المنام ومعاملة. ولكن ما  –أيتها الحبيبة  – كان لتصورنا -2

لا نفعٌ ولا خسارةٌ  –تبهنا من النوم وانفتحت العيون، إذ لم يبق إن ان

 البتة.

ما زلت  أتعلم  في كُتَّاب  القلب الحزين،  على أنني  لم  أتقدم  شيئاً  في   -8

الدرس بعدُ. فلا أزال بصدد أول الدروس المنطوية على التصريفات من 

 معي. ((كانت))الحبيبة، وإنما  ((ذهبت))مثل: 

 الكفن عار العُرْي ومحا وصمة التجرد وذُلَّه، وإلا فكنت بنفسي إنما ستر -4

 خزياً للوجود مهما ارتديت من زيٍّ ولباس.

ار )المدعوُّ بـ))فرهاد شيرين((( أن يموت  -0 )يا أسد –ما استطاع الحفَّ
26
) 

إلاَّ بقَدُوْمه التي استخدمها من أجل انتحاره بشجِّ رأسه بها. ألا كم  –

ليد والأعراف، إذ لم يمت إلا بوسيلةٍ من وسائل الموت كان أسيراً للتقا

 اضطُرَّ إلى التذرع بها اضطرارا.

 ]من المقتضب[

کہتے ہو: "نہ دیں گے 
 ہم ، دل اگر پڑا پایا"
عشق سے طبیعت نے 
 زیست کا مزا پایا
دوست دارِ دشمن ہے ، 
 اعتمادِ دل معلوم!

دل کہاں کہ گم کیجے ،  
 ہم نے مدّعا پایا
درد کی دوا پائی ، دردِ 
 بے دوا پایا
آہ بے اثر دیکھی ، نالہ 
 نارسا پایا
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سادگیّ و پر کاری ، بے 
 خودیّ و ہشیاری

گا کھلنے ، غنچہ پھر ل
 آج ہم نے اپنا دل
حالِ دل نہیں معلوم ، 
 لیکن اِس قدر ، یعنی
شورِ پندِ ناصح نے زخم 
 پر نمک چھڑکا

 

حسن کو تغافل میں جرأت 
 آزما پایا

ا دیکھا ، گم خوں کیا ہو
 کیا ہوا پایا
ہم نے بارہا ڈھونڈا ، تم 
 نے بارہا پایا
آپ سے کوئی پوچھے: 
 تم نے کیا مزا پایا؟

 

أيتها الحبيبة: إنه لا نردُّ إليك إذا ما عثرنا على قلبك أينما وُجد.  –تقولين  -2

فأقول: قد وجدنا ما كنَّا ننشده من مطلب، هو طلبك قلبنا بلسانك 

لَ ما رأيناك، فلم يبق لدينا ما قد أنت. وأما القل ب فقد وهبناه لك أوَّ

 نفقده من شيء مثله منذ زمان.

ة، بحيث إنه قد ظفر  -2 إن طبيعة الإنسان قد نالت بالحبِّ طعمًا للحياة ولذَّ

بذلك على العلاج لآلامها وجراحها النازفة، غير أن الحياة هي نفسها 

، فلا دواءَ هنالك أكيداً لأوجاعها الجرحُ الغائرُ البالغُ الغوره الدائمُ ال نزفه

دة المتواصلة يبرأ به الإنسان منها بُرْءاً كاملًا ويُبهلُّ به إبلالاً تامّاً، ما  المتجدِّ

مق.  دام على قيد الحياة وبه شيء من الرَّ

ل  على الإطلاق.  إنه لا  يصادقنا ولا يجدينا  -8 ليس  لنا  في القلب  من معوَّ

ذ من العدوِّ خدناً له وصاحبا، ونَاصَبَنا العداء. في محنتنا فتيلا، وإ نما اتخَّ
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اء معاداته لا تأثير لا  –قطعاً، كما ألفينا البكاء  فوجدنا آهتنا من جرَّ

 قاصر الوصول إلى الحبيب، كيما لا يرقَّ لنا قلبه شيئا. –كذلك 

ب جرأتنا تجاهه ويختبر  –في تجاهله لنا وتغافله  –إن الحسن  -4 مدى إنما يجرِّ

لُّ به  –)كلما تصدينا له وأقدمنا عليه(  –احتمال همتنا  بكلِّ ما يملك مما يُده

ة كمثل البساطة الأنيقة الماكرة والغفلة المنتبهة  علينا من ثنائياته الموُْهمه

ة.  المهتمَّ

ما إن رأينا اليوم نَوْرَةً جديدةً من الحسن والجمال تبدأ في تفتُّحها، إذ  -0

 مذبوحا في حبِّها ومتيَّما. انجرف القلب وراءها

إنه لا نعرف من أمر القلب ومن تقلُّباته شيئا، اللهم إلا أنه قد افتقدناه  -1

 نحن مراراً، وعثرت عليه أنت تكرارا.

لْحا من النصائح على جراحنا النازفة من الحبِّ  -1 ت ضوضاء الناصح مه ذرَّ

قها بها.  ليفاقم حالتنا، وقد سكَّ آذاننا بسخافة وصاياه دونما فائدةٍ  حقَّ

 فلْيَسْألْ أحدٌ حضرته بأنْ أيُّ متعةٍ حصل عليها بفعله التافه ذلك؟

 ]من الرمل[ 

دل مرا سوزِ نہاں سے بے 
 محابا جل گیا
دل میں ذوقِ وصل و یادِ یار 
 تک باقی نہیں
میں عدم سے بھی پرے 

آتشِ خاموش کے مانند  
 گویا جل گیا
گ اس گھر میں لگی  آ
 ایسی کہ جو تھا جل گیا
میری آہِ آتشیں سے بالِ 
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 ہوں ، ورنہ غافل! بارہا
عرض کیجے جوہرِ اندیشہ 
 کی گرمی کہاں!

تجھ کو دکھاتا  دل نہیں ،
 ورنہ ، داغوں کی بہار
میں ہوں اور افسردگی کی 
 آرزو ، غالب! کہ دل

 

 عنقا جل گیا
کچھ خیال آیا تھا وحشت 
 کا کہ صحرا جل گیا
اس چراغاں کا ، کروں کیا ، 

 فرما جل گیاکار
دیکھ کر طرزِ تپاکِ اہلِ دنیا 
 جل گیا

 

ي ولا يذر، كما تحترق  -2 احترق القلب بناره المتوارية احتراقاً صامتاً لا يُبْقه

ماد وتنتهي عن آخرها في خمود.  الجمرة المختفية في طبقات من الرَّ

شبَّت نيران الحبِّ في ديار القلب، فلم يُوجد بها شيء إلا واحترق،  -2

جْران ولوعة البُعاد كلَّ ما في القلب من وتنا ولت ألسنة حريق اله

ق لوصال الحبيب  ولا   –الأشواق والذكريات، حتى ولم يبق ليب التحرُّ

 إلا وخَبَتْ في الرماد. –شعلة ذكراها 

إن كنت أتواجد فيما بعد العدم من الحالة والمكان، مع ذلك فإن جناح  -8

أُصيب  –غافل عن شدة تحرقي إليك أيها الحبيب الغرير ال –العنقاء 

)مع كلِّ  –جناح العنقاء مراراً بلهيب آهتي المحرقة لكونه كائناً بمرماها 

فاحترق. لكن  –تلك المسافة الشاسعة والبعد البعيد الذي يفصلني عنه( 

ك فيك ساكناّ  آهتي هذه ، برغم ما فعلت ما فعلت من ذلك كلِّه، لم تحرِّ
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 ك بي شيئا، فذهبت دون جدوى.أبدا، ولم تُثهر اهتمام

ة  -4 إلى أيِّ مدى نصف لك حرارة الفكر الأصيل المتأصل في طبعي وحدَّ

الشعور بوظيفته تجاه المحبوب؟ فأنه ما إن تولَّدت عندي فكرةٌ عن 

اد، إذ احترقت الصحراء من شدة اليََجان حسداً لما قد  التوحش والشرِّ

رته، دعك من الإقدام عليه فعلًا والع مل بموجبه من قبل أحد فكَّ

 المستوحشة مثلي، فينتبذ إلى الصحراء متشردا.

ما بقي لي في صدري من قلب ولوع، وإلا فأريتك حشداً من الحروق  -0

المتَّقدة الملتاعة، فترى وفرةً وفيرةً مما ترك به الحبيب من ندوب مشعة 

لمَّاعة. ولكن لم يبق بوسعي أن أفعل لك ذلك، فإن العامل الأساسي 

ك وراء كلِّ هذه الإضاءة والإنارة الم التي ما تزال تضيء صدري  –حرِّ

 إنما انتهى إلى النفاد بالاحتراق. –بانعكاسها الفائض 

إنما أُصيب القلب بالكآبة والانقباض، فالحرق المكتوم في قدر الصدر  -1

الكاتمة، بما قد لاحظ من برودة استقبال حارٍّ مزعوم وتلقٍّ كاذب بالقبول 

يفة يعمل  – رِّ
من قبل هؤلاء القوم  –في نفسي عمل السخرية اللاذعة الحه

الحساد الذين لمَّا يبلغوا حدَّ التطور الفكري الشعري الذي حزته. فما بقي 

إلا أمنية واحدة تسكن في قلبي الذاوي: ألا وهي  –يا غالب  –لي الآن 

للذهن  الانزواء على النفس والتقوقع، فالخمول والمغمورية، بل الانطفاء

 والشعور بالكلية إلى أن أصير نسياً منسيّاً بعد أن كنت شيئاً مذكورا.
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 ]من الرمل[     

شوق ، ہر رنگگ رقیگبِ سگر 
 و سگگگگگگگگگگگاماں نکگگگگگگگگگگگا
بوئے گگل ، نالگۂ دل ، دودِ 
 چگگگگگگگگگگگگراغِ محفگگگگگگگگگگگگل
دلِ حسرت زدہ ، تھا مائدۂ 
 لگگگگگگگگگگگگگگگگگگگگگگگگگگگگگذتِّ درد
ہگگے نگگو آمگگوزِ فنگگا ، ہم گگتِ 
 دشگگگگگگگگگگگگگوار پسگگگگگگگگگگگگگند
دل میں پھر گریے نے اک 

 ور اٹھایگگگگگا ، غالگگگگگب!شگگگگگ
 

قیس ، تصویر کے پردے  
 مگگیں بھگگی عریگگاں نکگگا
جو تری بزم سے نکگا ، 
 سگگگگگو پریشگگگگگاں نکگگگگگا
کام یاروں کا بقدرِ لگب و 
 دنگگگگگگگگگگگگداں نکگگگگگگگگگگگگا
سخت مشکل ہے کہ یگہ 
 کگگگام بھگگگی آسگگگاں نکگگگا
آہ! جو قطرہ نہ نکگا تھگا 
 ، سگگگگگو طوفگگگگگاں نکگگگگگا

 

لتوصل إليه، فإنه مهما اختار الحبُّ من أطوار لجلب انتباه الحبيب وا -2

يتكشف دائمًا عن كونه عدوّاً لدوداً للبضائع والوسائل لتحسين وضع 

العاشق وتقريبه للحبيب. خذ على ذلك مثال قيس المجنون، فإنه يبقى 

عارياً من اللُّبس والأسباب على الدوام، ولو تسترَّ بغطاء من الرسم 

)والتصوير
27
). 

خان انطفاء شمعة دب وآهته، وإن رائحة الورد وفَوَحانه، وبكاء القل -2

)ومن الحضور المتيَّمين في حبِّك  –الحفل الساهر: كلٌّ من ذلك وغيره 

مجبور  –أيها الفاتن المغترُّ بنفسك  –لم ينفضَّ أحدٌ من حولك  –أيضا( 
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الكسر ورابط الجأش متماسكا. ولكن إنما خرج من مجلسك محطَّم 

دا.  العصب منكسر الخاطر  منتشره ومبدَّ

ف لوصال الحبيب، المتحسرِّ على عدم تمتيع النظر برؤيته، إ -8 ن قلبي المتلهِّ

المهموم بهجرانه، الملتذَّ بجوره وجفائه: إنما أصبح قلبي هذا سفرة الألم 

ية العزيزة. وهذا أيضا  اللذيذ الأثير لدى نفسي كأثر من آثار الحبيب المتبقِّ

بالأفواه أمر إلا الاستعانة  مما لم يرق أصدقائي الأعداء، إذ لم يبق لم من

 .قطعة قطعة والأسنان لنهشه ومضغه والنيل منه

كانت همتي الراغبة في اقتحام الصعاب المولعةُ بركوب الشدائد حديثةَ  -4

العهد بالتعلم فيما يتعلق بتصور الحبيب والتمثل له والتلاشي فيه مما يلزم 

ة المستعصية.  )وعلى  –العجاب ولكنه من العجب في رحلة العشق الشاقَّ

أن هذا الأمر  –الرغم من شدة إحساسي بإمكان الوقوع في عوار( 

إنما حصل بسهولة  –لكونها عزيزةً أبيَّة  –العسير العصيَّ على نفسي 

 ويسر، من غير مقاومة تُذكر.

ةً ضجيجة في قلبي من  –غالب  يا –إنما أحدث إجهاشي بالبكاء  -0 ضجَّ

من غير  –الذي هاج طغيانه وماج  آه من هذا الطوفان الجارفجديد. 

ة  من تلك الدمعة الواحدة الوحيدة التي لم أسكبها منذ  –انقطاع هذه المرَّ

 زمان.
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 ]من المضارع[                    

دھمکی میں مر گیا ، جو 
 نہ بابِ نبرد تھا
تھا زندگی میں مرگ کا 
 کھٹکا لگا ہوا
تالیفِ نسخہ ہائے وفا 
 کر رہا تھا میں

ے کوئی کش جاتی ہ
 مکش اندوہِ عشق کی!

 

عشقِ نبرد پیشہ طلب  
 گارِ مرد تھا
اڑنے سے پیشتر بھی 
 مرا رنگ زرد تھا
مجموعۂ خیال ابھی 
 فرد فرد تھا
دل بھی اگر گیا ، تو 
 وہی دل کا درد تھا

 

خاف بمجرد التهديد ومات الذي لم يكن ليصلح للنزال والجلاد،  -2

لوصول إلى لالحبِّ ة معركلعشاق في فيصمد في وجه النوائب التي تلم با

يتطلَّب الفارس المغوار الذي يقتحم  فإنهالحبُّ أما  .االحبيب وامتلاكه

المآزق ويزاحم الأقران، ويتصبرَّ متجلِّداً عند المصائب التي تنزل تترى 

 وتقف في طريق مؤدٍّ إلى بغيته الممنَّعة الممتنعة.

م من الخوف القائم من الموت، لم أبق طيلة حياتي إلا تحت الحظر الدائ -2

شاحب الوجه إلا  –لعمري  –كأنما عُلِّق فوق رأسي السيف. فما عشت 

ه من قبل أن تتغير بَشَرتي بمرور الزمن ويضرب لون شعري إلى  مصفرَّ

تهيّاً، فأترقب  الرمادية فالبياض، فيشتعل رأسي شيباً وأبلغ من الكهبَر عه

لًا أو من غير وَ   جَل.حينئذ الممات وَجه
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س لمهاَ الشتات  أخذت في جمع الشمل ولمِّ  -8 دات تكدَّ عندي من مسوَّ

لت مواقف  –منتثرةً في نسيج الفكر  –وصحائف منقورة بالذهن  سجَّ

 هما أمكنني أن أفعلولائي لحبيبي وبقائي على ودٍّ له خالص. ولكنه 

لم يجتمع لي شريد خاطري وشتيت وكيف لي سبيل ألى ذلك، لأنه إطلاقا. 

ي بعد، بما قد لاحظت ما أبداه الحبيب من النفور والصدود، ولا فكر

 العناد.بيزال باقياً على عهده 

ليس بالإمكان أن يذهب ما ألقاه الحبُّ في رُوعي من همٍّ ثابت أشعل  -4

ى من أوجاع  بيني وبين قلبي من صراع مستمر طويل حول ما أتلقَّ

ل من مشاقَّ في سبيل الحبِّ بكلِّ ما يح مل في حناياه من النوازع وأتحمَّ

والأشجان. فذهب القلب ضحيَّة هذا الصراع، وانتقل إلى والواجس 

الحبيب في حوزته. لكن الذي ترك الحبُّ في قلبي من آلام، فإنها باقيةٌ 

لم تبرح قطُّ حتى ببراح القلب  –قابعةً في مطرحها من الصدر  –عندي 

 نفسه.
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 النتائج 

ــ -2 ــيدة العربي ــزل في القص ــن الغ ــرض م ــو غ ــل ه ــتقلا ب ــا مس ــيس فن ة ل

 أغراضها.

ــلى -2 ــات ع ــة أبي ــن خمس ــزل الأردوي م ــون الغ ــدير ... ولا  يتك ــل تق أق

 يوجد فيه وحدة عضوية .

 يلتزم الشاعر فيه بالتصريع. -8

 مصطلح التخلص يختلف في الأردية عن معناه في العربية . -4

 الهوامش الإحالات 
                                                           

تيبة: الشعر  االشعر ا تح يقيعشر ا ش: رع،   تح محمع، داع،تح داث ا ع،  تح ابن ق -1

؛ ضعي،تح رعيق : رع،ث لأ ا د  12-17تح ص1متح ج4002هع/ 1241الق،ه ةتح 

امع، برع،ه،؛  187متح ص1894تح 10)الرصع  الج،هلي(تح داث المر،ثفتح ط 1الر بي

لبنع،نتح  التينج تح دا،: المرجم المفصل في ا د  )مجل،ان(تح داث الكتع  الرلايعةتح

متح مياد: اعتذاث ،ت الن،بغعةتح ا سةعةتح ال ءع، تح الغع  تح 1884هع/ 1241تح 1ط

 Daudpota, Umarالغعع، تح الف،عع تح المعع، ستح النلهععي تح اوجعع، تح الي عع،؛ 

Muhammad: Influence of Arabic Poetry on the Development of 
Persian Poetry, Sindh Arabic Society, Haydarabad, 1988 (reprint of 

1st ed. published in 1934), pp. 17-18. 

؛ الم جع 192-194؛ الم جع الله،بشر الث،نيتح ص12-17الم جع الله،بشر ا ا تح ص -4

؛ عليتح محم، دا،: مرلقة زهير في ضي  نظ  ة العنظمتح 18-19الله،بشر الث،ل تح ص

)الترليععشر عععق القصععي،ة(؛  124-144داث ا عع،  تح القعع،ه ةتح بعع،ان ةععنةتح ص
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Lichtenstadter, Ilse: Introduction to Classical Arabic Literature, 
Twyne Publishers Inc., New York, 1974, pp. 23-26. 

التععينج تح داعع،: المرجععم المفصععل في ا د تح مععياد: االخيانيعع،تتح ا ا  عع،تتح  -4

 زه، ،ت محبي الرت،هيةتح الط د ،ت.

 لرذثيتح النلهي .الم جع الله،بشرتح مياد: الغ،  الصر ستح الغ،  ا -2

)مر،دة من طبرة  4تح المكتبة الرلايةتح لاهيثتح طشعر العجم: شبلىتح نعمانى -7

 Daudpota, Umar؛ 141تح ص2تح محعظم غ (تح ب،ان ةنةتح جدار المصنفين

Muhammad: Influence of Arabic Poetry on the Development of 
Persian Poetry, p50. 

ي ا -2  –مثع،لا  خلخع   –( 1129هعع/ 724لنيله،بيثي )فع: اابت،ا  إح،ى قص،ئ، مُرِ،ِّ

  ذ ِّ ن، ب،ةتهلا  مرلقة ام ئ القيس:     ]من ال ج،[

ای ساربان ، منزل مکن جز در دیارِ 
 یارِ من

 

تا یک زمان زاری کنم بر ربع و  
 اطلال و دمن

 

)هن،لك( ]محلا محيه، الله،ئشُر ال احلةِتح لا رن،  إلا ب، ،ث حبيب  )ال،اثةة(تح فأةك  ال،ميع 

مَن.[  ة،عة  عق رلك ال بيع اا طلا  اال،ِّ

تح كتابفروشاى  الاايهي تح عباا  ابباا تح يقيعشر: ديوانِ امير معزز ]

 .[781رالهية هج  ةتح ص 1419ته انتح 

 قي  بأن الغ،  إنس اةتقل بيجيده ععن  شعر العجاماإن  ،ن هن،ك ثمحي لمؤل،  -1

هع/ 442للشر  الف،ثسي )فع: القصي،ة منذ عه، ال اد   المؤةس ال ةا  ا ا  

م(تح محي في محاالخ  الق ن الث،ل  محا محاائل الق ن ال ابع اوج ي. لكن الذي يقَّشر 827

، محن اللهن،ئ  هي الذي جرل الغ،  نيع،  رر ّ ،  ملهتقلاًّ منفصعلا  عن، الب،حثين ارأ َّ

 محب، عذثة هذا الفن. –اليس ال اد    –عن القصي،ةتح ابذلك مح بس هي 
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تنقراِ   :شارران،  ااا م هوما د؛ 44تح ص5تح جشعر العجام :بلىشتح نعمانى]
اردو  :طاار تح اشمىہ ؛112ص تحم1824دو تح  تحانجمن  ترب،  اردو تحشعر العجم

متح 2008تح 1تح إةععلام خبعع،دتح طيياانڈنيياان  بااؤ  ا ن تحنئااى تياا ي  –غاا   

تح 1تح ج،مرة البنج، تح لاهعيثتح طهعارف  الايهي  اردو دائرهٔ؛ 23-18ص

 .[لانائىة: م،د تح 11متح ج1975

الم،تلطعة تح محي  ريختااه  ا ثد ة في ركله، الب،ائ  التع  دعيهع، اون،ا عة )محا  -9

 .المتكينة من ع،ة لغ،ت(

م( ا ذ   له دا، الريفي ءلاءة دااا ن في الر بية االف،ثةعية 1141هع/ 747)محا -10

لبززا   :هومااِتح عاا   ااون،ا ععةتح )االعع، يان اونعع،اي مفقععيد(.  انظعع : 
تح ته انتح كتابفروشى  ابن  لايناتح لاعيِ نفيسىصحيس اررليشر: تح رالالبا 

 .244متح ص1872هع/ 1417

ادَّعى محمير لخسرا لنفلهه ا الية في إنش،  د عيان ملهعتقل ب،ون،ا عةتح اإن  ع،ن قع، -10

بأةبقية ملهريد ةلسن في هذا الصع،د. لكنعه ُ رتعو محا   –عق ال غم منه  –اعترف 

اقع، للشر  ا ثدي بأغني،ره اون،ا ة المتف قة.  اضع في ا قيقة ا ج  ا ة،سيمن 

 الكثير.نلهبيا إليه من ذلك الشيَ  

هطباا  تح ديباچزز د ديززوانِ اززرا ال  ززال: اهياار رسااروتح دهلاا  ]
اهرر رسرو : نِپى چ گ تحگنارن؛ 2تح ب،ان ةنةتح ص1تح دو تح طبيصري 

اهرر رسرو لا لااائی، فف تح   نسخۂ اشپرنگره –کا ہنِوی کيم 
 [م.1819تح  شکاگتح اهررکا

کلرات  انظ :  اهي محا  ر،ع  له د يان ب، ثد ة المتاي،ة المتطيثة عن اون،ا ة. -11
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تح ڈاکیار هوا، الاِقن باادری  ورتح يقيعشر: هومِ بل، بطب شاا 

 م.1820هع/ 1478(تح حي،ث خب،د ال، نتح هکتبہ ابراہرمرہ هيرن پرقس)

انجمان  قبعل تح انُشر  ا  مع ة معن جالبىجمي  حقَّشر د يانه ال، تيث  -14
 م.1811بك ارشي ع،م  پاکستانتربى  اردو 

انجمن  تح انُشر من قبل ااسن هارہرویا عل، ااسنحقَّشر د يانه  -14
 م.1841في محاثنغ خب،د )ال، ن( ع،م  ترب،  اردو

هومِ  تحرانانظ  للتفصيل حي  ا ء  الف،ثسي في اللغة اا د  ا ثد ين: -12
انجمن  تربى  اردو  تحكے روابطاردو اور  ارلاى : عطاء الل 

توقيق  شعبهٔمتح الب،  ال ابع عق ا لخص؛ 4008تح 1  ارشيتح طتح كستانپا
تح عالي  هِرلاهٔتح  ارلاى شاعر  كا اردو شاعر  پر اثرتح و اشاعت

 Daudpota, Umar Muhammad: Influence ofم؛ 1874دا ، )بنجلاد ش(تح 

Arabic Poetry on the Development of Persian Poetry, Chapter III, IV 
& V. 

ج، ٌ  ب،لذ   محن الش،ع  ا ثدي يخ،ط  في غ،له مذ َّ ا تح محا  لهت،،م عع،دة   عيغة -17

الذي رغ،َّ  في هذا النيع من الشر  لخ، ة  )محي المذ   في اقتف،  محء  الش،ع  الف،ثسي 

( العذ ن طع،فيا ععق الشع،ثبين انگاغبچهُفن الغ،  الملهتقل( ب،للهق،ة الغلعسن )

عذاا شاابانو ا  في ح،نة المجيستح ا ع،ن الغلاعة ا رع اك )بكئيس ا  ( قع، اخَّ

مك،نهم في مج،لس الملهلاين منذ ابت،ا  الشر  الف،ثسي. هذاتح ب،اضع،فة إ  محن اللغعة 

ق بين المذ   االمؤن  في الصيغ االضسئ . ا ق،  إنهم لخ،طبيا الله في  الف،ثةية لا رف ِّ

ة  نعيع رعر يم مغع،   ععق  ع، الشعر ا  الغ،  حبيب،  عن، انفصع،له ععن القصعي،

الصيفيين نحي اللهن،ئ  الغ،نعيي العذي ُ رتعو محا  معن  تع  رعر  هعذا الغع،  



 الدهلويأسد الله الغالب  من شعر نماذج الغزل الأردي ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

 

  

 

                                                                                                                                           

ب،لف،ثةية  فنم ملهتقلتح اق، حش،ه ب،لمر،ني الصيفية ال،الَّة عق ا  ِّ ااو . احعذا 

 يفيين  ع،نيا  ،حذاه الش،ع  الصيفي الآلخ  ا اح،ي الم اغ  اغيره من الشر ا 

م غيرهم. اهكذا ج ت الر،دة ب،ةت،،ام  عيغة المعذ   للحبيع  في الغع،  عنع، مح

الش،ع  الف،ثسي الذي رتبع لخط،ه ا ثدا عين في ذلعك مح ضع،  فرلهعم فعيس  ترلعشر 

ة. )افي النسذج الآرية من رر  الغ،لع  ذ  نع،  عيغة ا لخ ی ب،لفنين الشر  ة  ع،مَّ

 المذ   مؤنثة  عق الرايم(.

تح  پاڈصاِيق باؤ تح ه م  شرح دي ان  غالب: البار  عبِتح فلاى]
تح 7تح جشاعر العجام: شابلىتح نعماانى؛ 441تح بع،ان ةعنةتح ص4لكن،اتح ط

 تحكاے روابااطاردو اور  ارلاااى : هوماِ عطاااء اللا  تحراان؛ 47ص

اور بنراادی لغغاا ی  کرفرات  ابتااِا –عمار  غاا  تح  اارو البع،  ال ابععع؛ 
تح لاهعيثتح لاہ ر ق نر رلای، فف هرنجمٹ لاائنس تح هجلہ بنرادتح هعان،

 [159تح صء2012تح 2تح ع 2ج 

ث برينه، بر، الق،فية في  ل بيت من محبي،ت القصي،ة محا -12 اهي  لاة محا  لست رُك َّ

الغ،  محا المنظيمة الف،ثةية اا ثد ة عق ا عم ا  ث . الا  يج، ال د ، في الشر  

ب،ع، للف س.  الر بي إلا رفنُّن، اارِّ

،ت الفنين االرليمتح رق، م اإ اف الط،نييتح دا، عق:  ش،ف ا طلاح] 

-4977تح ص1متح ج1882ام اجرة: ثفيشر الرجمتح بيراتتح مكتبة لبن،ن ن، انتح 

؛ القنيج تح  ، شر بن حلهن: محبج، الرليمتح دمششرتح ازاثة الثق،فة اااثر،د 4971

در ف اد  دانيناهۂتح کیپدیاوی؛ 418-411تح ص1متح ج1819القيم تح 



 ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ الدهلويأسد الله الغالب  من شعر نماذج الغزل الأردي

 

                                                                                                                                           

هومِ صِر الِين  علم تح ؛  ضا قر  عن ان  ردقفتح اقنترنت
 [130صتح م1894تح 1تح بطنه )اون،(تح طير پبلِھ گهتح العروض

تح 1تح إةلام خبع،دتح طيينڈنيين  بؤ  ا نتح ادبى اصطياات: ان رتح جما -11

لغات   علاى اكبارتح دهخاِا؛ هقطا تح هطلا تح بطعا تح غا  متح مياد: 1884

 .هطل تح غ  تح م،دة: ناه  دهخِا

ا د تح مع،دة: حلهعن العت،لصتح ا ع اج في المرجم المفصعل في : التينج تح دا،-19

 الشر .

عق البيت ا لخير  –محالا  بأا   – ب،ا محن الش،ع  الف،ثسي محطلشر اةم الت،لص  -18

محن  عت،لص إ  المع، س محا  –إن بق   قع   القصعي،  –من الغ،  حي   ،ن عليه 

غيره من ا غ ا تح الكنه ريق، اا تفىتح  س اةعت،،م بر،ئعذ في البيعت ا لخعير 

ه اةاه ا ،صَّ ب،لشر  إ ذان،  ب،نته،  هذا الغ،  الملهتقل. ءم حصل رغيرُّ خلخ  في نفله

م،لي  الت،لصتح فأ بس ُ طلشر عق ذلك الاةم ا ،ص الملهت،،م في مقطع الغع،  

ا ذلك في مق،طع القص،ئ، بر،ه. اق،  أرين به في غير البيت ا لخير من المنظيم،ت 

 مح ض،.

ت،لص في النق، الر بي الق، متح مجلة ال،ثاة،ت ال،عب تح ز ،د  ،لس: مصطلس ال]

م(تح 1882ةبتاو  -هع/  يليي1217ثبيع ا ا   -تح ا   ، )د م4تح ع29ااةلاميةتح ج

انتيارات  تح خِاہد ہلغت نامعلى اكبر  تح خِاہد ؛144–91ص
  ؛تخلص :م،دةتح شمس، ہجری 1348تح تہرانتح دانيگا ِ تہران

تح خلصّ پنہان لاناي، غ ن یجالام ردام  بررلا، در بار ٴ تتح هوم د

   ج،مرة بغ،ادتح ميقع محليكتراني:تح مجلة  لية اللغ،ت
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http://www.iasj.net/iasj?func=fulltext&aId=53061 ؛ 
تح شفرع،   هرنہ ہاق، روان شنارت، تخلص در شعر  ارلا،تح کِکن،

 ميقع محليكتراني:ه انتح تح طهجلہ بخارا

 552.aspx-http://aryaadib.blogfa.com/post تحعبِاللہ  لارِ  هبااث ؛ 
 تحکھاری با ل، تحهسلم هن   تح)تخلص ک، رلام اور ا  ک، تارقخ(

تح نئى تي ي  –اشمى  طار   اردو غ  ہ ؛428-402ص م؛ 8691 دو تح

تح ادقب ؛تخلصتح مياد:اصطيااتادب، ان ر  تح جما  ؛23–18ص

هجلس تح هجلہ هعارفتح اردو شاعری هرں تخلص ک، رواقت  انرس
 ؛379–375صتح ء1991تح نيفاو 5تح ع148محعظم غ تح جتح دار المصنفرن

کرفرت  ابتِا اور بنرادی لغغ ی هعان،  هجلہ –عمر  غ  تح  ارو 
 [021 –159تح صء2012  2تح ع 2ج تح بنراد

 هرنہ ہاق، روان شنارت، تخلص   في مق،له شفرع، کِکن، ذ   س  -40
 المح،  عليه، خنف،. بخاراالمنشيث باجلة  در شعر  ارلا،

41- The Concise Oxford Dictionary, 12th Ed. .تح يت المياد المذ يثة 

اون، ة المرع،د طبرهع،  یى ٹي ٹغالب انساعتا،ن، في متن الشر  عق طبرة  -44

هطبا  م بعع1924اون، اب، لهت،نتح االت  بُنيت عق النله،ة المطبيعة ع،م  م اثا  في
 في  ،نفيث بتصحيس الغ،ل  نفلهه. نظاهى

لبرض التفصيل عن حي،ة الغ،ل  ارعر ه  –عق ةبيل المث،  لا ا صر  –انظ   -44

(تح يقيعشر: اصا  اردو) ار  غالابگاياد: الطاف اسين تحاالىافك ه: 

عبااِ م؛  1811تح دوعع  الج، عع،ةتح یااڈيجاهعاا  لم ه تباا   تح هالااؤ رام

http://www.iasj.net/iasj?func=fulltext&aId=53061
http://www.iasj.net/iasj?func=fulltext&aId=53061
http://aryaadib.blogfa.com/post-552.aspx
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تح 4تح لاهعيثتح طه تبا  هعاين الاد تح ا  اار  غالاب: رليف تح الو يم

 ںاهتياا  علاى راا(تح يقيعشر: عرشاى نساخ    ) دي ان  غالبم؛ 1824
متح مق،مععة المحقععشر؛  1879تح 1تح دوعع تح طانجماان  تربااى  اردوتح عرشااى

ر عباااِ یااااك ڈتح هوالاااان  كااايم  غالاااب: عباااِالرامنتح بجنااا ر 
  غالااب  نااام فورم؛  4002تح  إةععلام خبعع،دتح ٹرلاااٹبجناا ر   الاارامن

 م.1828تح 1تح     ارشيتح  طانجمن  تربى  اردو)مجايعة مق،لات مخت،ثة(تح  

تح 2تح   ارشيعتح طیاڈميل (ٹرائي يپ) ضلى لان  (تح اردو) كليات  اببا  -42

 .74متح ص4004

إ  ا ع، م  ج ت الر،دة في اامواطيث ة الف،ثةية الق، اة بعأن المشعتك   عذه   -47

: فغا هوماِتح بابرم ر، ،  لب،ة،  مصنيع،  من اليثق  أنه  لُّه ركيى اظُلامة. ]

 .[2متح ص1820تح لاهيثتح شيخ هبارك على تاجر  كتبتح بيان  غالب

مح ض،   ت،لص له في الشر تح اهع  جع،ٌ  معن اةعاه  )لاِا(اةترال الغ،ل   لاة  -42

 اه قبل اةت،،امه،  ت،لص.( فلم ركن ج، ا  من اةغالبا قيق . محم، لفظة )

ه في مك،نعه عنع، ذي محءبتنع،ه في البيت ا ا  من د يانه االعذا ابين م، ق،لق،ثن بين ه -41

فإن  لَّ  عيثة  ثةعاه، ال اةعم "... : الترجمة في الج،  الث،ني من البح  هذب،ا ة ه

 "إنس ه  لابلهةٌ ملبله،  اثقيّ،  رغطِّ  به جلهاه، من الرُْ ي...


